SIMBA - DICKIE - GROUP

DE: EU-Konformititserklarung PL: Deklaracja zgodnosci UE

EN: EU declaration of conformity EL: AMMlowon coppopewncng EE

FR: Déclaration UE de conformité SL: Izjava EU o skladnosti

IT: Dichiarazione di conformita UE HR: EU izjava o sukladnosti

NL: EU-conformiteitsverklaring SK: EU vyhlasenie o zhode

ES: Declaracién UE de conformidad BG: EC nexnmapanwst 3a CbOTBETCTBHE
PT: Declaragao UE de conformidade RO: Declaratia UE de conformitate
DA: EU-overensstemmelseserklaering ET: ELi vastavusdeklaratsioon

SV: EU-forsidkran om dverensstimmelse LT: ES atitikties deklaracija

FI: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus LV: ES atbilstibas deklaracija

HU: EU-megfelel6ségi nyilatkozat MT: Dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE

CS: EU prohlaseni o shodé

DE: Art.Nr.:/ EN: Art.No.:/ FR: Numéro d’article:/ IT: Codice articolo:/ NL: Artikelnummer:/ ES: Nimero de
articulo:/ PT: Numero do artigo:/ DA: Artikelnummer:/ SV: Artikelnummer:/ FI: Tuotenumero:/ HU: Cikkszam:/
CS: Cislo vyrobku:/ PL: Nummer artykutu:/ EL: Ap1Opog eidovg:/ SL: Sifra artikla:/ HR: Broj artikla:/ SK: &islo
hracky:/ BG: Aptukynen Homep:/ RO: Cu numarul articolului:/ ET: itemnumber:/ LT: itemnumber:/

LV: itemnumber: / MT: Nru:

9335404314R00
35404

DE: Name und Anschrift des Herstellers oder seines Bevollméchtigten: / EN: Name and address of the manufacturer
or his authorised representative: / FR: Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire: / I'T: Nome ed indirizzo
del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato: / NL: Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde: /
ES: Nombre y direccion del fabricante o de su representante autorizado: / PT: Nome e endereco do fabricante ou do
respectivo mandatario: / DA: Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede reprasentant: / SV: Namn
pa och adress till tillverkaren eller dennes representant: / FI: Valmistajan tai hdnen valtuutetun edustajansa nimi ja
osoite:/ HU: A gyartd vagy meghatalmazott képvisel6jének neve és cime:/ CS: Jméno a adresa vyrobce nebo jeho
zplnomocnéného zastupce:/ PL: Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego przedstawiciela:/ EL: Exrovopio
Kot S1evBvveN ToL KOTOOKELOGTN 1 TOL €£0VG1000TNUEVOL avTitpoc®nov tov: / SL: Ime in naslov proizvajalca ali
njegovega pooblaséenega zastopnika: / HR: Ime i adresa proizvodaca ili njegovog ovlastenog zastupnika: /

SK: Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zéastupcu: / BG: Vime u agpec Ha IpOU3BOIANTEIS WX HA
HEToBHs yIrbIHOMOIIeH npeactasuted: / RO: Denumirea si adresa producatorului sau a reprezentantului sau
autorizat: / ET: Tootja vdi tema volitatud esindaja nimi ja aadress: / LT: Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo
pavadinimas ir adresas: / LV: RaZotaja vai vina pilnvarota parstavja vards: / MT: nosaukums un adrese:

Jada Toys, Inc.

18521 Railroad St. City of Industry, CA 91748, USA.

DE: Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller. /

EN: This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. / FR: La présente
déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. / IT: La presente dichiarazione di
conformita ¢ rilasciata sotto l'esclusiva responsabilita del fabbricante. / NL: Deze verklaring van overeenstemming
wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabricant / ES: La presente declaracion de conformidad
se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante / PT: A presente declaracdo de conformidade ¢ emitida
sob a exclusiva responsabilidade do fabricante / DA: Denne overensstemmelseserklering udstedes pé fabrikantens
ansvar./ SV: Denna forsdkran om dverensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar./ FI: Taméa
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla./ HU: Ezt a megfeleldségi
nyilatkozatot a gyart6 kizardlagos felel6ssége mellett adjak ki./ CS: Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni
odpovédnost vyrobce/ PL: Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczng odpowiedzialno$é¢
producenta / EL: H mopodoa SMAmon coppudpemong ekdideTal e 0TOKAEIGTIKT 08UV TOV KOTOUCKELOGTY. /

SL: Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. / HR: Za izdavanje ove izjave sukladnosti
odgovoran je iskljucivo proizvodac. / SK: Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost’ vyrobcu. /
BG: Hacrosiara nexiiapanys 3a CbOTBETCTBHE € U3/1a/ieHa Ha ITbJIHATa OTTOBOPHOCT HA MPOU3BOMTENS /

RO: Declaratia de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului. / ET: Kdesolev
vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja vastutusel. / LT: Si atitikties deklaracija iduota tik gamintojo
atsakomybe. / LV: ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada razotaja atbildibu: / MT: Din id-dikjarazzjoni
tal-konformita qged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.

DE: Gegenstand der Erkldrung: / EN: Object of the declaration: / FR: Objet de la déclaration: / IT: Oggetto della
dichiarazione: / NL: Voorwerp van de verklaring: / ES: Objeto de la declaracion: / PT: Objecto da declaragdo: /
DA: Erkleringens genstand: / SV: Foremal for forsdkran: / FI: Vakuutuksen kohde: / HU: A nyilatkozat targya: /
CS: Piredmét prohlaseni: / PL: Przedmiot deklaracji: / EL: Z1dyog tng dMAwong: / SL: Predmet izjave: /

HR: Predmet izjave: / SK: Predmet vyhlasenia: / BG: Ilpeamer Ha nexnaparusata: / RO: Obiectul declaratiei: /

ET: Deklareeritav toode:/ LT: Deklaracijos objektas:/ LV: Deklaracijas priekSmets: / MT: L-ghan tad-dikjarazzjoni



DE: Fast & Furious Blind Pack Nano Cars / EN: Fast & Furious Blind Pack Nano Cars / FR: Fast & Furious Blind
Pack Nano Cars / HU: Fast & Furious Blind Pack Nano Cars / IT: Fast & Furious Blind Pack Nano Cars / PL : Fast
& Furious Blind Pack Nano Cars / NL : Fast & Furious Blind Pack Nano Cars / ES: Fast & Furious Blind Pack
Nano Cars

DE: Der unter Nummer 4 beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschldgigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Gemeinschaft: / EN: The object of the declaration described in point 4 is in conformity with
the relevant Community harmonisation legislation: / FR: L'objet de la déclaration visé au point 4 est conforme a la
législation communautaire d'harmonisation applicable: / IT: L'oggetto della dichiarazione di cui al punto 4 ¢
conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione: / NL: Het in punt 4 beschreven voorwerp is in
overeenstemming met de desbetreffende communautaire harmonisatiewetgeving: / ES: El objeto de la declaracion
descrita anteriormente es conforme a la legislacion comunitaria de armonizacion pertinente: / PT: objecto da
declaragdo mencionada no ponto 4 estd em conformidade com a legislacdo comunitaria aplicdvel em matéria de
harmonizagdo: / DA: Genstanden for erkleringen, som beskrevet i punkt 4, er i overensstemmelse med den
relevante EF-harmoniseringslovgivning: / SV: Foremalet for forsdkran i punkt 4 6verensstimmer med den relevanta
harmoniserade gemenskapslagstiftningen: / FI: Edelld 4 kohdassa kuvattu vakuutuksen kohde on asianomaisen
yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsdddannon vaatimusten mukainen: / HU: A 4. pontban ismertetett
nyilatkozat targya megfelel a vonatkozo kdz6sségi harmonizacids jogszabalynak: / CS: Pfedmét prohlaseni popsany
v bodé¢ 4 je ve shod¢ s pfislusnymi harmoniza¢nimi pravnimi pfedpisy Spolecenstvi: / PL: Opisany w pkt 4
przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami przepiséw wspolnotowych dotyczacych
harmonizacji: / EL: O 616%0¢ TG dNA®ONG TOL TEPLYPAPETUL GTO OMUEI0 4 €lvatl COLE®VOG LLE TN COYETIKN KOWVOTIKY|
vopoBecsia evapudviong: / SL: Predmet izjave iz tocke 4 je v skladu z ustrezno usklajeno zakonodajo Skupnosti: HR:
Predmet izjave opisan u tocki 4. u skladu je s primjenjivim zakonodavstvom Zajednice za uskladivanje:/

SK: Predmet vyhlasenia uvedeny v bode 4 je v sulade s prislusnymi harmoniza¢nymi pravnymi predpismi
Spolocenstva./ BG: IlpeaMeTsT Ha JeKiIapalusaTa, OMUCaH NO-rope, OTroBaps Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOJATENICTBO Ha
Oo6mHocTTa 32 Xapmonm3anus: / RO: Obiectul declaratiei descris la punctul 4 este in conformitate cu legislatia
comunitara relevanta de armonizare: / ET: Punktis 4 nimetatud deklareeritav toode on kooskdlas asjaomaste
ithenduse tihtlustavate digusaktidega: / LT: 4 punkte aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius Bendrijos
derinimo teisés aktus: / LV: Ieprieks 4. punkta aprakstitais deklaracijas prickSmets atbilst attiecigajam Kopienas
saskanotajam tiesibu aktam: MT: L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt fil-punt 4 huwa f’konformita mal-legizlazzjoni
ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita:

2009/48/EC
EU No. 1907/2006
94/62/EC

DE: Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der
Spezifikationen, flir die die Konformitét erkléart wird: / EN: References to the relevant harmonised standards used,
or references to the specifications in relation to which conformity is declared: / FR: Références des normes
harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications par rapport auxquelles la conformité est déclarée: /

IT: Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimento alle specifiche in relazione alle quali
viene dichiarata la conformita: / NL: Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de
specificaties waarop de overeenstemmingsverklaring betrekking heeft: / ES: Referencias a las normas armonizadas



aplicadas o referencias a las especificaciones respecto a las cuales se declara la conformidad: / PT: Referéncias as
normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagdes em relacdo as quais ¢ declarada a conformidade: /
DA: Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de specifikationer, som der
erkleres overensstemmelse med: / SV: Hénvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller
hanvisningar till de specifikationer enligt vilka 6verensstimmelsen forsdkras: / FI: Viittaus niihin asiaankuuluviin
yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty, tai viittaus eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: /HU: Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra val6 hivatkozas vagy
az azokra az eldirasokra vald hivatkozas, amelyekkel kapcsolatban megfelel6ségi nyilatkozatot tettek: /CS: Odkazy
na piislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na specifikace, na jejichz zakladé se shoda prohlasuje:/
PL: Odwotania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktore zastosowano lub do specyfikacji, w odniesieniu do
ktorych deklarowana jest zgodno$¢: / EL: Mveio TV GYETIKOV EVAPLOVIGUEVOV TPOTHTMV TOV YPNCLLOTOOVVTAL 1)
pveio TV Tpodlaypapdv e oo HE TIg 0moieg OnAdvetat 1 cuppopemon: / SL: Sklicevanja na uporabljene
zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na specifikacije v zvezi s katerimi je izdana izjava o skladnosti: /
HR: Upute na primijenjene uskladene norme ili upute na specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje sukladnost: /
SK: Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na $pecifikacie, v stvislosti s ktorymi sa
zhoda vyhlasuje: / BG: [To3oBaBaHe Ha U3I0JI3BaHEe XaPMOHHU3UPAHH CTaHAAPTH WM IT030BaBaHE Ha
crieruQuKanuTe, 10 OTHOLIEHHE Ha KOUTO ce Aekinapupa ckorBercTBre: / RO: Se declard trimiterile la standardele
de armonizare relevante folosite sau trimiterile la specificatiile in legatura cu care se declara conformitatea:/

ET: Viited kasutatud harmoneeritud standarditele vdi viited tehnilistele tingimustele, millele vastavust
deklareeritakse: / LT: Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota
atitiktis, nuorodos: / LV: Norades uz attiecigajiem piem&rojamajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz
specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba: / MT: Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li
ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet li b’relazzjoni ghalihom qed tigi ddikjarata 1-konformita:

EN 71-1:2014+A1:2018
EN 71-2:2020
EN 71-3:2019+A1:2021

DE: Unterzeichnet fiir und im Namen von: / EN: Signed for and on behalf of: / FR: Signé pour et au nom de: /
IT: Firmato a nome e per conto di: / NL: Ondertekend voor en namens: / ES: Firmado por y en nombre de: /
PT: Assinado por e em nome de: / DA: Underskrevet for og pa vegne af: / SV: Undertecknat for: /

FI: Allekirjoitettu ja puolesta: / HU: Alairva és nevében: / CS: Podepsano za a jménem: /

PL: Podpisano przez lub w imieniu: / EL: Ynoypaen yio Aoyaploopd kot €& ovopatog: / SL: Podpisano za in v
i menu: / HR: Potpisao u ime i za racun: / SK: Podpisané za a v mene: / BG: Iloamucano 3a u oT uMeTO Ha: /
RO: Semnat pentru si in numele: / ET: Allkirjastatud: / LT: Uz ka ir kieno vardu pasirasyta: /

LV: Parakstits $adas personas varda: / MT: Iffirmata ghal u f’isem: Jada Toys, Inc.

da Toys, Inc
DE: Name: / EN: Name: / FR: Nom: / IT: Nome:/ NL: Namens: / ES: Nombre: / PT: Nome: / DA: Navn: /
SV: Namn: / FI: Nimi: / HU: Név: / CS: Jméno: / PL: Nazwisko: / EL: 6vopa: / SL: Ime: / HR: Ime: /

SK: Nazov / BG: mme: / RO: Numele / ET: Nimi / LT: Pavardé: / LV: Nosaukums / MT: Isem: Frankie Leung

DE: Funktion: / EN: Function: / FR: Fonction: / IT: Funzione: / NL: Functie: / ES: Funcion: / PT: Funcao: /
DA: Stilling: / SV: Befattning: / FI: Tehtava: / HU: Beosztas: / CS: Funkce: / PL: Stanowisko: / EL: 6éon: /
SL: Funkcija: / HR: Funkcija: / SK: Funkcia: / BG: gexnoct: / RO: Functia: / ET: Ametinimetus: /

LT: Pozicija: / LV: Amats: / MT: funzjoni: Compliance Manager

DE: Austellungsort: / EN: Place of issue: / FR : Lieu de délivrance : / IT: Luogo di rilascio: /NL: Plaats van agifte:/
ES: luga de expedicion: / PT: Local da emissdo: / DA: Udstedelsessted: / SV: Utstéllningsplats fér dokumentet: /
FI: Dokumentin niyttelypaikka: / HU: A kiallitas helye: / CS: Misto konani vystavy: / PL: Miejsce wystawienia
dokumentu: / EL: ®¢on ékBeomng tov eyypdeov: / SL: Kraj izdaje: / HR: Mjesto izdavanja dokumenta: /

SK: Vystavné miesto dokumentu: / BG: Mecrononoxenue Ha nokymenra: / RO: Locul emiterii: / ET: Dokumendi
ndituse asukoht: / LT: iSdavimo vieta: / LV: izdoSanas vieta: / MT: post: USA

DE: Datum: / EN: Date: / FR: Date: / IT: Data: / NL: Datum: / ES: Fecha: / PT: Data: / DA: Dato: / SV: Datum: /
FI: Pdivdys. / HU: Datum: / CS: Datum: / PL: Data: / EL: nuepounvia: / SL: Datum: / HR: Datum: / SK: Datum: /
BG: nara: / RO: Data: / ET: Kuupéev: / LT: Data: / LV: Datums: / MT: data: 17.06.2025



